
- 1432/13 - 97 / 98

Chambre des représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1998 - 1999(')

15 OCTOBRE 1998

PROJET DE LOI

modifiant la loi du 25 ventôse an XI,
contenant organisation du

notariat

AMENDEMENT

N° 24 DE M. VERHERSTRAETEN

Art.7

Dans le texte proposé, remplacer les mots «une
expédition» par les mots «une copie».

JUSTIFICATION

La personne chargée de garder la minute de l'acte le plus
récent ne dispose peut-être que d'une copie de cet acte et ne
peut délivrer d'expédition d'un acte qui ne se retrouve pas
dans ses minutes. L'acte auquel il est fait référence a peut-
être déjà été transmis aux archives du Royaume (voir arti-
cle modifié). Il est dès lors préférable qu'une «copie» de l'acte
soit jointe au lieu d'une «expédition».

Voir:
- 1432 - 97 /98 :

- WI: Projet de loi.
- N'" 2 à 12 : Amendements.

(*) Cinquième session de la 49èmo législature
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Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998 - 1999 (')

15 OKTOBER 1998

WETSONTWERP

tot wijziging van de wet van 25
ventôse jaar XI, tot regeling van het

notarisambt

AMENDEMENT

Nr.24VAN DE HEER VERHERSTRAETEN

Art.7

In de voorgestelde tekst de woorden «een uit-
gifte» vervangen door de woorden «een hopie».

VERANTWOORDING

De minuuthouder van de recentste akte heeft hiervan
misschien maar een kopie en kan geen afschriften uitrei-
ken van akten die niet tot zijn minuten behoren. Misschien
is de akte waarnaar verwezen wordt al naar het Rijksarchief
(zie gewijzigd artikel 62). Het is dan ook beter dat «een
kopie» van de akte wordt gevoegd in plaats van «een uit-
gifte».

S.VERHERSTRAETEN

Zie:
- 1432 - 97 / 98 :

- N' 1 : Wetsontwerp.
- N" 2 tot 12 : Amendementen.

(*) Vijfde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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